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Full-color reproduction of one of - . x X
Mahler’s most popular and
poignant songs, composed in 1901
with a text by Friedrich Riickert. It
is one of the five independent songs == T vt 2
in Mahler’s “Riickert-Lieder”; = —— S
Mabhler himself conducted the first o : N Dinplet s
performance in 1905 and described - = R T <
“Ich bin der Welt abhanden : ssd Dl
gekommen” as creating “a feeling " | e
that rises just up to the lips, but = =

does not pass beyond them... It is Rukeortt

my very self”. This carefully = =T ST 2
executed facsimile—a perfect - e s
example of what a good facsimile i 7 - 7 z

edition should be — includes all ‘ =
pertinent sources (orchestra & ' A
piano-vocal autograph versions,
sketches, incomplete fair copy in
the hand of Alma Mahler), and
extensive historical notes and
documentation by Gilbert Kaplan
and Stephen Hefling. The
manuscript and its survival has an
amazing story. Limited bibliophile
edition of 450 copies. Hardbound in
black linen with silver lettering and
design motifs after Josef Hoffmann.
A stunning fine arts volume,
indispensable for all Mahler and
music lovers.
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Ich bin der Welt abhanden t—F Tz = =] e
gekommen, ; |
Mit der ich sonst viele Zeit : == =
verdorben, ' ’
Sie hat so lange nichts von mir
vernommen, = = :

Sie mag wohl glauben, ich sei 1 ’ I s
gestorben! _:_54 ' = ==
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Es ist mir auch gar nichts daran s '
gelegen, 7
Ob sie mich fiir gestorben hdilt, == S : — 2
. =l

Ich kann auch gar nichts sagen Lo =\
dagegen, = =" —F ==
Denn wirklich bin ich gestorben autograph sketches

der Welt.

I am lost to the world, on which I squandered so much time;

Ich bin gestorben dem It has for so long known nothing of me, it may well believe that I am dead!

Weltgetiimmel,

Und ruh’ in einem stillen Gebiet! Not that [ am in any way concerned if it takes me for dead;

Ich leb’ allein in meinem nor can I really deny it, for truly I am dead to the world.

Hlmm; L , ) , I am dead to the world’s commotion and at peace in a still land!
In meinem Lieben, in meinem i ) . h . I .

Lied! ive alone in my heaven, in my love, in my song.

Translation: Deryck Cooke
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